
D. vzhledem k tomu, že v současné době je na Filipínách vězněn a odsouzen k trestu smrti evropský
občan Francisco Larrañaga, obviněný ze znásilnění a vraždy,

E. vzhledem k tomu, že ačkoli případ pana Larrañagy podle mezinárodních právních norem vykazuje
všechny znaky nespravedlivého soudního procesu, byl rozsudek smrti nad Franciscem
Larrañagou v červenci 2005 potvrzen bez další možnosti odvolání,

1. podporuje všechny mezinárodní iniciativy, které povedou ke zrušení trestu smrti v celém světě,
zejména rezoluci č. 2005/59 Komise OSN pro lidská práva o „Otázce trestu smrti“ a druhý opční protokol
k Mezinárodní úmluvě o občanských a politických právech, který má za cíl zrušení trestu smrti, a opakuje
svou výzvu ke zrušení trestu smrti v celém světě a k vyhlášení moratoria na popravy v přechodném období;

2. vyzývá prezidentku Filipínské republiky, aby zrušila své rozhodnutí o ukončení moratoria na trest
smrti; vyzývá naléhavě filipínský kongres, aby zrušil zákon o znovuzavedení trestu smrti;

3. podporuje legislativní podnět kongresu Filipínské republiky, jehož cílem je zrušení trestu smrti na
Filipínách;

4. žádá prezidentku Filipínské republiky, paní Glorii Macapagalovou-Arroyovou, aby využila své
pravomoci a udělila Franciscu Larrañagovi milost a aby zajistila jeho okamžité propuštění z vězení, jakož i
změnila trest smrti vězňům v cele smrti, především 18 nezletilým pachatelům;

5. žádá přezkoumání soudního procesu, který v tomto případě vedl k vynesení rozsudku trestu smrti a
žádá zahájení nového spravedlivého soudního procesu při dodržení veškerých právních, trestních a soudních
záruk;

6. vyzývá vládu a parlament Filipínské republiky, aby přijaly rozhodné kroky při reformě systému
vymáhání práva a trestního soudnictví;

7. naléhavě žádá Radu a Komisi, aby podnikly všechny kroky nutné k tomu, aby zabránily popravě
tohoto občana Evropské unie;

8. žádá Radu a Komisi, aby považovaly zrušení trestu smrti a celosvětové moratorium na popravy za
základní prvek vztahů mezi EU a třetími zeměmi při uzavírání nebo prodlužování smluv s třetími zeměmi;

9. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vládě a parlamentu Filipínské
republiky a vládám ostatních členských států Sdružení jihovýchodních asijských států (ASEAN).
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Barma/Myanmar

Usnesení Evropského parlamentu o Barmě

Evropský parlament,

— s ohledem na rezoluci o stavu lidských práv v Myanmaru přijatou na 61. zasedání Komise OSN pro
lidská práva dne 14. dubna 2005 a rezoluci o stavu lidských práv v Myanmaru přijatou Valným
shromážděním OSN dne 23. prosince 2004,

— s ohledem na zprávu generálního tajemníka OSN o stavu lidských práv v Myanmaru ze dne 10. října
2005,
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— s ohledem na prohlášení předsedy Sedmého zasedání ministrů zahraničních věcí Asijsko-evropského
dialogu (ASEM), které se konalo v Kjótu ve dnech 6. a 7. května 2005,

— s ohledem na svá předchozí usnesení o Barmě, zejména usnesení ze dne 12. května 2005 (1),

— s ohledem na čl. 115 odst. 5 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že lid Barmy je vystaven porušování lidských práv, včetně nucených prací,
pronásledování disidentů, povolávání dětských vojáků, únosů a drancování vládními jednotkami a nuce-
ného stěhování,

B. vzhledem k tomu, že barmská armáda podle své strategie „Four Cuts“ uplatňuje proti obyvatelstvu
sedmi etnických států Barmy kruté represe,

C. vzhledem k tomu, že Šesté zasedání ministrů zahraničních věcí ASEM, které se konalo v Kildare ve
dnech 17. a 18. dubna 2004, stanovilo jasné podmínky pro vstup Barmy do ASEM, včetně propuštění
Aung San Suu Kyi jako minimální podmínky, což by umožnilo Národní lize pro demokracii (NLD)
svobodně působit a zahájit s prodemokratickými a etnickými skupinami v Barmě skutečný politický
dialog,

D. vzhledem k tomu, že barmský diktátorský režim žádnou z těchto podmínek nesplnil,

E. vzhledem k tomu, že dne 6. července 2005 propustila barmská vláda 249 politických vězňů, včetně
disidentů a aktivistů z NLD, avšak podle zvláštního zpravodaje Komise OSN pro lidská práva, který
sleduje stav lidských práv v Myanmaru, je stále více než 1000 osob vězněno z politických důvodů,

F. vzhledem k tomu, že národní shromáždění Barmy bude v prosinci 2005 svoláno bez účasti NLD a aniž
by proběhl řádný demokratický proces, a nebude tedy zaručeno řádné zastoupení barmského lidu,

G. vzhledem k tomu, že dne 2. listopadu 2005 odsoudila vojenská diktatura předsedu Ligy pro demokracii
šanských národností Hkun Htun Oo k 90 letům vězení, generála Hso Hten, předsedu Mírové rady
Šanského státu ke 106 letům vězení a každého z osmi dalších šanských vedoucích představitelů k 70
letům vězení, přičemž všichni jsou ve vězení drženi od února 2005 a byla jim odepřena možnost
vybrat si právníky a setkat se se svými rodinami;

H. vzhledem k tomu, že v červnu 2005 rozhodla Mezinárodní organizace práce (ILO), že „reaktivuje“
opatření, která přijala v červnu 2000, v nichž vyzvala členy k přehodnocení svých vztahů (podle článku
33 stanov ILO) s Barmou, neboť Barma stále ve velkém rozsahu používá nucené práce,

I. vzhledem k tomu, že zpráva, kterou zadal bývalý prezident České republiky Václav Havel a arcibiskup
Desmond Tutu, „Hrozba pro mír - Výzva Radě bezpečnosti OSN k reformám v Barmě“, jasně ukazuje,
že je nutné, aby Rada bezpečnosti začala jednat,

1. vyzývá Radu bezpečnosti OSN, aby se situací v Barmě zabývala jako naléhavou záležitostí, a aby
zplnomocnila generálního tajemníka OSN jako prostředníka k vyjednávání v Barmě s cílem dosáhnout
národního usmíření a přechodu k demokracii, a dále vyzývá Radu bezpečnosti OSN, aby ve snaze vynutit
si změny přijala nezbytná opatření k zavedení ekonomických sankcí proti Barmě;

2. odsuzuje, že vojenská diktatura naprosto ignoruje zájmy lidu Barmy;

3. odsuzuje brutální tažení barmské armády, jehož součástí je násilné přesídlení několika hlavních
národnostních skupin, které bojují za svou autonomii;

(1) Přijaté texty, P6_TA(2005)0186.
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4. požaduje okamžité propuštění a úplnou svobodu pohybu a projevu pro Aung San Suu Kyi, Hkun
Htun Oo, generála Hso Hten, ostatní politické vůdce a všechny politické vězně, které zadržuje Státní rada
pro mír a rozvoj (SPDC);

5. trvá na tom, aby SPDC okamžitě zahájila smysluplný dialog s NLD a s národnostními skupinami, aby
bylo v Barmě dosaženo návratu k demokracii a dodržování lidských práv, včetně práv národnostních menšin
a státních práv;

6. trvá na tom, aby společná politika EU v otázce Barmy byla ihned posílena:

a) oficiálním prohlášením, že pokud nebudou splněny minimální podmínky stanovené Šestým zasedáním
ministrů zahraničních věcí členských zemí ASEM, nebude zaručen řádný demokratický proces a dokud
nebudou NLD a další prodemokratické strany svobodné a nebudou se moci účastnit shromáždění, EU
neuzná žádný výsledek národního shromáždění organizovaného armádou;

b) podpořením všeobecného zákazu, stanoveného v nařízení Rady (ES) č. 1853/2004 ze dne 25. října
2004 o dodatečných omezujících opatřeních vůči Barmě/Myanmaru a o změně nařízení
(ES) č. 798/2004 (1) o společnostech registrovaných v EU, které nově investují nebo poskytují půjčky
podnikům, jejichž vlastníkem je barmský stát;

7. vyzývá ke jmenování vyslance EU na vysoké úrovni, který by pomohl zajistit propuštění Aung San Suu
Kyi, Hkun Htun Oo a dalších politických vůdců, dále vyzývá k vypracování jednotné strategie EU vůči
Barmě, která by umožnila poskytování humanitární pomoci lidu Barmy zevnitř Barmy a prostřednictvím
přeshraničních strategií, aby bylo dosaženo přechodu k demokracii a dodržování lidských práv;

8. hluboce lituje, že vláda Barmy ještě neučinila všechna opatření, která by umožnila, aby
vstoupil v platnost společný akční plán vlády Svazu Myanmar a Mezinárodní organizace práce týkající se
odstranění praktik nucené práce v Myanmaru;

9. vyzývá EU, aby schválila zprávu a usnesení navržené ve výše uvedené zprávě „Hrozba pro mír - Výzva
Radě bezpečnosti OSN k reformám v Barmě“;

10. naléhavě žádá všechny členy ILO v rámci EU, aby podle článku 33 stanov ILO vážně přehodnotili své
vztahy s Barmou, tak jak ILO požadovala;

11. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vládám členských zemí ASEAN a
ASEM, meziparlamentnímu výboru ASEAN pro Myanmar, Aung San Suu Kyi, NLD, SPDC, generálnímu
tajemníkovi OSN, vysokému komisaři OSN pro lidská práva a zvláštnímu zpravodaji pro lidská
práva v Myanmaru.

(1) Úř. věst. L 323, 26.10.2004, s. 11.

P6_TA(2005)0445

Rozvojová strategie pro Afriku

Usnesení Evropského parlamentu o rozvojové strategii pro Afriku (2005/2142(INI))

Evropský parlament,

— s ohledem na Deklaraci tisíciletí OSN ze dne 8. září 2000, která stanoví Rozvojové cíle tisíciletí (MDGs)
jako kritéria pro odstranění chudoby společně stanovená mezinárodním společenstvím,

18.11.2006 CS C 280 E/475Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 17. listopadu 2005


